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MINUTES
of the meeting of 1 December 2010, from 14.30 to 15.30
Brussels

The meeting opened at 14.43 on Wednesday, 1 December 2010, with Johannes Cornelis van
Baalen (Chair) in the chair.

1. Adoption of the draft agenda

The agenda was adopted without modifications.

2. Approval of the minutes of the meeting of 20 October 2010

The minutes were adopted without modifications.

3. Communications by the Chair

The Chair informs the members that the newly appointed EU Head of Mission to Japan, Mr
Hans Dietmar Schweisgut, will appear before the Committee on foreign affairs today from
18:15 to 19:30. He invites Members to attend the meeting.

In order to avoid the current waste of resources due to non-respect of the provisions on
cancellation of interpretation services or cancelling meetings without respecting the deadlines
foreseen, the Chair proposes to reduce the linguistic profile of D-JP delegation to five

languages FR EN HU LV PL.

Ms Frieda Brepoels asks passive Dutch to be included in the linguistic profile of the
delegation.

4. Evaluation of the D-JP Enlarged Bureau visit to Japan from 1 to S November 2010

Mr Van Baalen announces that if the Members participating in the visit have observations,
they are asked to inform the Secretariat by 16 December.
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In the frame of the European Parliament reinforced powers in the law-making process and in
order to raise the profile of the D-JP Delegation, Ms Kalniete, 1st Vice-Chair of the
Delegation, proposed the following:

- to develop a legislative dialogue with the Japanese counterparts in areas of common interest
and set up specialized working groups in areas of mutual concern; rapporteurs and MEPs
particularly involved on a given issue could participate as well;

- "pre-summits" European Parliament - Japanese Diet to be held in order to be able to send a
parliamentary message to the Summit. In this context, she suggested that the timing of the EU
- Japan Interparliamentary Meeting to be adjusted to the calendar of the EU - Japan Summits
and to take place just before.

These initiatives were fully supported by Chair and Members.

Ms Schaldemose (S&D, Denmark) said that informal meetings with the Japanese counterparts

should be set up in order to discuss sensitive issues such as death penalty, comfort women or
child custody.

5. Draft programme of the delegation's activities for 2011
The 32nd EU - Japan Interparliamentary meeting will take place in Japan from 16 to 20 May

2011.

The preparatory visit in view of the 33rd EU - Japan Interparliamentary Meeting will take
place in Brussels in the autumn 2011.

The regular D-JP meetings will take place as follows:
- Tuesday 25 January at 16.15;

- Tuesday 22 March at 16.15;

- Tuesday 19 April at 17.30.

6. Any other business

None.

7. Date and place of next meeting

The next meeting will take place on 25 January 2011 at 16.15.

The meeting closed at 15.10.
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